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MILLECENTENÁRIUMI ÜNNEPSÉG

Mint eddig minden évben,
most is ümepseg keretében em-
lékeztünk meg az államalapitás
éx'tbrdulójáról. Az idén ez eg\ri'ittal
a Honlbglalás 1100. évt'orduloja is.

A Himnusz eléneklése után

Szegcdi Róbcrt polgánnester bc-
szede következett. amelvben Ma-

gvarorszag történetét vázolta. külöii
hungsúlyl t'ektetvc a honioglalásni
és az iillamalapításru.

Az umiepség további résxében
Varsányi Zsuzsa a Magyar Rádió
szerkesztöje volt a míisorvezetö. A
megemlékczés után P'odor Tamás
sziiundvesz lépett a pódiiimra es
Ady Endre. Kannthy Frigyes,
Kölcse\- Fereiic valainint
Vörösniarry Mihály verseit szavalta

a tőle inegszokott magas szín-
vonalon.

A versek közötti idökben,

Kincscs Margit zongoraművész
L. iszt Ferenc Törtéiielmi arckópek
c. zeneművének segítségéve! idézte
fel Petőfi Sándort és Eötvös

Józsefet. Leánvával, Sclmeczi
Borbálával közösen Bartók Béla
és L. isztFerenc műveiböl udlak clő.

A csaladi muzsikálíist Sclmcc/.i

C. ábor itjú hegedüinüvósz játéka
tette teljessé.

A hárpm művész. Bartók ós
Liszt nrfivei mellett Sclmeczi

Cryörgy zeneszerző művót is
meeszólaltatta.

A magas szinvonalü inűsor
óriási sikert aratott a Müvelödési

Ház nagytemiét teljesen megtöltő
közönség körében.

A Polgármester úr meg-
nyi tója után megtekinthettük a

helyi alkotómüvészek kiállítását. A
kiállitas anyagát a helyi és a

Pilisborosjenöhöz valamilyen mó-
don kötodö alkotók iiiiiiikái adták.

Birkl János milleneumi

emlékeivel, niimizinatikai gyíijte-
iiiónyóvel, Galambos Fcrcnc tcii-
gerészeti emlékeivel ós rajzaival,
Gulás János képeivel, Hcnncbcrg
Mária ikonjaival, Marton Zsolt
l'estniónyeivel és rajzaival,
Ncmccsck Mihály szobniival,
Ncmcth Ilona bábjaival, a nóhai
Ricgl Sándor festinényeivel, Sáli
Róza testményeivel, Weppcri
Zoltán kerainiáival vett rós%t a

kiállítason.

Ezi'iton szeretiiéiik köszöiietct

mondani Szimcth Mária képvi-
selőasszonynak, aki rendkivill sok

energiát áldozvu, a nyari
elfoglaltsagok ellenére, megszer-
vezte és létrehozta ezt a szinvnnalas

míisort. Koszönjük tovabbíi
minden szereplőnek, szervezőnek
és segítőnek áldozatos muiikajukat,
amivel emlékczetes cstét s/.ereztek
mindaniiviuiiknak. Bízunk abban,

hogy az eröl'eszitó.sek nein
hiíibavalóak. és czek ciz cseiiiónvck

a továbbiakban sem formális

ünnepségek lesznek. hnnem
ajándékokká váliiak. A t'alii
müvészeitől, a lalu lakosainak.

A I-Ionfoglalas 1 100. évor-
dulójára emlékcxtetö niü.sort ;i
Szózat közös elóiieklése zártu.

A Szerkesztő Bizottság
beszámolóját Papp Akos irta.
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1996. szeptember

SSZEFOGLALÓ
az augitsztiis 20-i
llnnepi beszédböl

A inugyarsag éleléiiek azon s/akas/át vizsgálta u inegcmléke/escii a/
elöadá. amely a Kárpátok karójban védett, tblyókkal szabdalt
változiitos teriiletéiiek birtokbavelelevel vette kezdetét. Az elsö

óvezredbeii már a Kr. utaiii DI. száKidtól kezdvc az évezred végéig
tartott az a robbanásszerii irópesség expanzió, amelyben sorra űzték
cgyinást a különbözö népek. a/ ázsiai óriási kiterjedésű területekböl
kirajzva dóli-ószaki ós iiyugati irányba. A táinadasok a róinai
birodaloin észxik-kcleti tartoinunvaként isinert Panirónia cs fíáciii

clleii iranyultak. Mcííjelcniiek inint teriiletszerxők a gótok. gepidák,
gennáii lör/sck. A Iblyainatosan inegújuló tamadások iiuatt a
róinaiak vissz;ivoiiiiltak dól-déliiyugati irányban Kr. utáii 271-bcii.
Ezl követöen sorra özöiilciiek a Kári'iát mcdencébe a vandálok
(gennán törzs), gepidák, szarmaták, gótok. A hunok Attila
vezetésóvel 441-töl jeleimek meg ós 452-beii seregével átvonult
Paiinóiúáii. A hóditiisának ós birodalináiiak szótbomlíisahoz vczetctt

Altila 453-baii bekövctkc/. uU liulala. Ezt kövctöeii inegjelciiiiek u
gennáiiok es a loiigoburdok u VI. s/á/.adban. Az 536-tól 568-ig tartó
jclcnlctilknck u/. ;iv;irok intígjclciiesu vetett véget fe/.ek türk nyelvii
törzsek). Mcgjeleiuiek tblyainatosan u líankok, a bolgárok és szláv
törzsek. A Káq^at inedeiicébe inár 670 ós 680 t;iján tellelhetők
magyar kisebb csoportok.
A IX. sz;í/';id iniísotiik felóbeii egósxen bizonyos a magvarok jeleiiléte
a Kaqiát inedunceben (S62-ben majd 881-töl 894 között több
alkaloiniual incgfordiiltak u tajon elödeiiik). A inagyar törzsek már
az V. szazad óta kapcsolalba kcrtiltek vandor utjuk során u
kereszténységgel.
A hoiitbglalás fblyaiiiat voll, 862 óta egészen a Duiiautúl es Nyitra
vidókcnek ellbgla!;isiiig, amcly 9()()-bun következett be. Arpád
l'ejcdelcm 895clejun erkczett a Vcreckci hágón at, a jelenlegi
h;iKÍb;i. A bescnvök várallan cs hevcs táinadása elöl

iiiciiekülésszerüeii liugyták hátra állataikat. vagyoinikat uz Htel-közi
szííllíishelycn. A hoiil'oglaláshoz igónybe vettók uz (Djtozi-, Békési-,
13odza-szorosokat is. A bevonuló lótszain inmtegv 500 ezer tö. A

hontbslalást követöen a zsákináiiys/'. crzö hadjáratok. kalandozások
ideje következett 970-ig. Taksoiiy lejcdelein után Géza kezdett
iiyitiii a behivolt liittóritök segitségével iiyugat telé. Belátta, hogy a
kalaiuloziisokkíil lovabb incginaradiii iiein lehet. A iieinzet elvérzik,
gaxdiisagilag tcljescii leziillik. Gé/xi idejébeii kezdték a Pannonhalmi
Apatsag lótesitéset. ]3elsö hatalini hiiború indiilt el 997-ben István

clleii. I.slv;int 1001. január 1-éii királlya koronázzak H. Szilveszter
papatól kapott koronával. István neveltetése révén erőteljesen
iiiegiiiditotta katolikus egyház alapitasát, egyliaz-megyékethoz létre.

(Folyt. a köv. oldalon)
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SSZEFOGLALÖ
az augusztus 20-i üimepi beszédböl

(Folytatás)
Megszervezi a központi államszervezetet, a
megyerendszert. Szent István uralkodása alatt a
told iiiagcintulajdouának meghonositása mdult
el. Az államiságunk, nenizetünk jövőjének,
feiuimaradásáiiak pilléreit rakta le Géza és
Szent István. Ezt fejlesztették, illetve
alakították az utódok. Szent István külpolitikája
révén biztosította az orszag nyiigalmát a külső
támadásoktól. Bizánc és német barát politikát
tblytatott megkoronázasa után is a határok, az
ország területének elismertetése érdekében.
Első királvuiik művelődéstörténeti intézkedései
is mérlöldköként maradtak leim 1100 éves
törtéiielmünk tblyamán. Szakitott a pogány
hitvilásaal. A keresztónv lüt felvétclével

hatalnias fordulatol hozott a magyar iiép
gondolkodasaban. Az ópitészetben a
templomok építésével, a várak építésével a
letelepedést állanJósította. Az adománylevelek,
oklevelek, egyházi müvek megjeleutetésével
inegalapozza az irásbeliség intézinényét.
Törvényeket alkot, és a fíahoz, Imre kiralylihoz
irt üitelinek is tulajdoiiképpen a törvóiiyekhe/.
soroható luűalkolások. Mindeii csclekedetével

törekedett upjának megkezdett míivét Iblytatni,
országát Európához, az európai kultúrkörhöz
erösitem.

A/. iillam alapitási mű befejezése után is értók
a/. ors/ágot külsö támadások. Ax Aqiad-há/,
idejérc csik az orszag tcrülcti gyarupodása.
Ncm ok nélkül inondja Vörösmarty Mihály
Zalán futása inűvében. a dicső századokra

eiiilékezve.
"'Régi dicsöségünk hol kesel az éji honiíilybt in?

Századok tiltcnek el,

s lc alattok iiiólycn cnyes/.ö
Féiiiiycl jársz cgyedtil."
A ktilsö veszély 1241-42-bcn u talárjc irással,

majd 1443-tól 1486-ig az orszííg közcl 160 eves
török mcgszallásával mérheletlen szenvedést
xúdít Magyarországra. A Habsburgok
iiiegjelcnesóvel idegen uralkodóház irányítja az
ors/.ág sorsát, közel 400 eveii át, iiem miiidig u
inagyar crdekek szein clőtt tartásával. A magyar
szabadsagharcot oszlrak-orosz összefogással
leverték. A tüggetleuségi háboriit követö
kicgyezés után néhány évtizedig tartó béke és
gazdasági fejlödés köszöntötl ráiik. Országmik
1100 éves történetének cddigi veszteségei
eltörpüliiek ahhoz a mérhetetlen
megpróbáltatáshoz képest, amelyet a XX.
század sorau szeuvedett el hazánk. A
vérvcszteség u két világháboriiban, az 1956-os
tbrradalomban iszonvatos volt. Területi

csoiikítás uemzetközi segédlettel, inég olyan
"baráti" nagvhatalom közremíiködésevel. inint

Szovjet - Oroszorszag is lett rossz sorsiink u
Tnanoui. Jaltai-. Polsdaiui döiités. A

iieinzetközi itélet és döiités azért is igazsagtalan
és emiatt elfogadhatatlan, mcrt Magyarorszag
szerepe a háborúban nein volt ineghatározó.
Egyetleu országot sem sújtottak a gyöztes
hatalniak a vesztesek közül olv mértékbeii

területi csonkitással, mint Magyarországot.
Sein Németországot, seni Olaszorszagot,
Japánt,. Ausztriát, vagy akar Csehországot,
Romániát, Finuországot nem érintették a
békediktátumok a miéiikéhez hasonló
nagyságban. Nem volt elég az 1920 júuiiis 4-i
amerikai-trancia-angol-szovjctorosz hatalmak

döntése. Szovjetorosz rcszröl egyetlen
érdemleges jóindulatú szó el nem hangzott a
proletárdiktatúrát leverö cseh-román és antant
közreműködés ellenében, söt a területrablást
1945 után folytatta Magyarország kárára.
A XX. század legsúlyosabb veszteségét a
magyar néppel szembeii az az erkölcsi
bűnsorozat okozta, amelyet a ktilönböző
téveszinék idéztek elö. A faji és nemzeti
sovinizinus fekete-vörös változatai, amelyek
erkölcsileg tettek nyomorékká nemzedékeket és
okoztak mérhetetlen szenvedést százezrekiiek-
nüllióknak. Ezek között a szenvedések között
kell megemliteiii még a zsidók elleiii, valamint
a hazánkba 250 éve behívott németek
kiűzósével elkövetett megbocsáthatatlan
bűnöket.
Olyan világot tereintettek, amelyröl a költő
Illyés Gyiila félelmetes igaz szavaiból kieincliii
is iiehéz bannelyik goiidolatot: "E^y ni(mdcil u
zsaniokságróF című verséböl.

"'biliiicseit a szolga
maga igy gyártja s hordja,
ha eszel. öt növeszted.

gyenneked neki nenized,

hol zsanioksag vaii.
iniiidciiki szein u luiicbaii;

belöled bűzlik, arad,
magad is zsaniokság vagy,

mert ahol zsamoksag van.
minden hiabaii.

u dal is, uz ilycii hű,
akunnilveii iiiü,

incrt ott iill
eleve sirodnál.

ő inondja incg, ki voltíil,
porod is neki szolgál."

Törtónelmünkből kitetszik. hogy 1100 óvvel
ezelőlt a inagyar lejcdclein Géza, cs elsö szent
királya István lclrecrthetetlcníll rendezte az
Európához tarto/ás kórdósct. Mégis a mai
hatalmak vezetői teltételek szabásával újból
vizsgáztatják ezt a inaradók orszagot ós
nenizetel, hogy inéltók vagyiiiik-c Európához.
Kércli tőlüiik az a/, Euró[')a. aiiiclyik tudoinasiil
vette, hogy ez a uép a keletröl Eiirópara zúduló
hordákat megtekezte, megállitotta. Tudomásul
vette ez az Európa, hogy ez a iiép hozzásegitette
ezt a loldrészt az 1956-os forradalmával a
koimnunista eszine reiidszer cs vilagiiralini
törekvések fölboinlasztásához.

Ma ismételteu követelnek tőlüiik a sok
nemzetközi nvilatkozat és döntés inellett

(Trianon-Jalta-l'otsdaiii. Mclsinki. Mastrih)
alapszerzödéseket usak azért. liogy a 'l'riaiioiit
követö döntós inintt u/. ors?.;igból kiszakilott
mygyarsagot clsorvass/úk. unyaiiyclvóiick
hasziiálatát korlalozvii. kollekliv öiiallósiiyát

inegakadályozv;) üiigeiljck a/ uss/imilációt
kényszerpályán gyorsuliii. Sajiialatos, hogy
ismét a szoinszédos nciiizctck civakodnak a

mértékadó liatalmak szíiklátókörűségc követ-
keztébeii.
Ugy goiidoloin. liogy a történelein sohasein a
múltnak szól. haiiem ;i jövőiiek. Napjaiiikig
megbizoiiyosodott, hogy ;iz u sujutos törtéiicti
fejlődés Európában oda vezetett, hogy inára
fokozatosan egyetlen társadalmi-gazdasági
reiid, iievezeteseii az eiirópai valik uralkodóvá a
vilag egészéii. Az ószak-ainerikai gazclasagi c.s

társadalini rend az európai átültetésének a
tennéke. A világ többi kontinensének népei
gyakorlatilag nem tehetnek mást, mint igy vagy
úgy ehhez alkalmazkodnak, ha nem akamak
megsenunisüliü, ha eredeti sajálosságaikat meg
akarják őriziu.
Ainikor a törtéiicti fejlődés Európábaii kezdetét
vette nem lehetett elörelátni, hogy ez a fe lödési
tipus fogja maga alá gyűmi a világ többi részét.
A késöbbi századokban sem vált világossá az
európai történeti fejlödés univerzálissá
valasának lehetősége. Az első évezred végén a
kínai társadalom minden tekintetben fölénvben
lóvőiiek tíint az Európaival történő
összehasonlításban.
Szakitaiii kclleiie azzal az órzéssel, hogy Európa
vaii, hogy Európa állandó. Az u történeti
jelenség, amclyct az "Európa", "európai
lejlödós'', "európaiság", sxavakkal szoktuiik
összelbglalni. ;i törtóiielein lolyamun cíllaiidó
mozgiisbaii vaii. Móg toldrajzi órtelembeii vett
európai koiitiiiciis népeiiiek törtéuete sem
tekinthető egysógesnek, aimak ellenére sem,
hogy olyan jelentös erö tartja össze, mmt a
kereszténysóg, luggetleniil aiuiak különbözö
iranyaitól.
Európában, a történelmi távlatban a kelta,
gcnnáii ós untik kullúra szerencsés cgyi násra

hatása, az antik (görög-róinai) világ tecl'uiikai-
gazdasági-jogi-ideológiai egymásba olvadása a
gennáii ós kelta népek hasonló vívmányaival
idóztc clö a inagantulajdonra épülö
esxmerendszerl. Nem az egyes hatások -
vivinaiiyok cgys/.crű kuvcredóséröl vaii s/.ó,
lianein összeötvüzödósröl, an'ól, hogy uz antik
hatasok ezeken a teriiletcken lényegileg maguk
ala gyíirték a keltc-gennán világ közös
loldtulajdonon alapuló rcndszerél. miközben
Ibiitos vivmaiivokat vcttek át tőlük.

A görög társadíiloni, uincly elsöként hozta lótrc
a loltl incigánlulajdoiiát. inajd a róinai. uinely
kifcjlesztettc a/t, liogy u tcnnclök egyénileg is
érdckcltó váltak ;i tcnnelós bövítésében. A

többlettermék, vagy annak nagyobbik fele
ugyanis ebben a rendszerben a tLilajdonukban
maradt. Ebben a folyamatbaii élesztökeiit hatott
a római cgyhaz, ainclyet Szenl Istvan is
elfogadott, a inagántulajdoii bcvezelésévcl. A
kcleti, despotikiis rcnds/crekbcii a társadalom
tagozódasa nem lehetett mély, es az
órdekórvónyesítési lehetőség egyes retegek
számára nehczcn, vagy nem alakult ki.
Magyarorsziig számára, a további
feniunaradásunk bizlositásd órdekébeu az

curópai gazdasági reiidszerbe történő gyors
visszatérés feltétcleit kell biztositani.

Csak reinélhetjük, hogy ez a cél azzal a
k-ie.sószitö lcltétclreiidszerrel valósul ineg, hogy
bcl.sö állaini-jogi ós kiilturális szabályozásuiik
és iiiiiködósüiik a visszatéréshez u lehetöséget
lülgyorsítja. Bizhatiink abbau. hogy az
európaiság iniiit törléiieli katcgória iiein vezet
olvaii óvlordiilókho/. iniiit ax 50 óve eltildözöll

sv;ilis;is gvalázatos lörténetéhcz. a hazai
zsidóság kiirtasi tragódiajához, a kisebbségbe
kertilt inagyarság ellehetetlenitési lolyamatához
a környezö országokbaii. Csak remélhetjük,
hogy vógérvéiiyes csatlakozásunk Európához
ncin idé/ elö ujabb zsamokságot. u nép
egyctuinlcgc.s clnyoinását, hogy t'ejlödésüiik
mindeii tekintetben l'olyainatos lesz.

Sze.síedi Róbert

TlSZTELT KÁRPÓTOLTAK!

|A kárpótlási földárverés által sokan jutottak olyan földbirtokokhoz, |
lamelyek határosak ún. mezövédő erdősávokkal, erdős vízmosásokkal. |
|Felhíyjuk figyeknüket, hogy ezek legtöbbje az önkormányzat tulajdona, |
|a bennük található fák kivágása, a cserjeszint ritkítása, az erdősávok|
Ibármiféle

irtása szigorúan tilos!
iSemmiféle ürüggyel ne emeljenek tehát fejszét a birtokhatáraikatjelölői
|cövekeken kívül álló növényekre, mert ez szankciókat von maga után:
[pénzbírság, újrafásítási kötelezettség stb.

Kömyezetvédelmi Bizottság]

elyesbítés:

git segít!

Kedves vendég, Dr. Gusztonyi Agnes a Szent Margit Kórház
föigazgatója meglátogatta önkormányzatunkat 1996. július 18-án.
Röviden tájékoztattuk egymást feladatainkról, lehetőségeinkről. A
főigazgató asszony felkínálta a kórház segítségét községünk
lakóinak azon szakrendelésekre és szolgáltatásokra, amelyekre
intézményük felkészült. Ezt köszönettel elfogadtam.
Alig hangzottak el ezek a szavak, bekopogtattak hozzám fogászati
ellátásra szonilók, hogy az ürömi fogászati rendelő elutasította
őket azzal, hogy pilisborosjenöieket nem fogadnak. E helyen nem
elemzem e magatartásnak erkölcsi és anyagi vonzatával
összefüggő gondolataiinat.
Viszontlátogatásomkor azonnali intézkedést hozott Dr. Gusztonyi
föigazgató asszony, hogy a Vörösvári úti és a Csobánka téri
intézetek fogászati rendelöi délelőtt és délután is várják községünk
rászoruló lakóit.

Ezúton is megköszönjük a gyors ésjóindulatú, hatékony segítséget
a Szent Margit Kórház főigazgatóasszonyának.

Polgármester

A júliusi számban megjelent képviselőtestületi
határowt szövege helyesen.
27/1996. (VI. 11. sz. HATÁROZAT
"Pilisborosjenő Onkormányzat Képviselő-
testülete tudomásulveszi, hogy a Csatomamű
Társulat az érdekeltségi egységek
maximumára (1020+331-készpénzfízetők)
biztosítson kedvezményes lakossági
hitelfelvételi lehetőséget."

Felhívás

Felhívom a Tisztelt kárpótóltak űgyelmét,
arra, hogy a jelenleg érvényben lévő
jogszabályok alapján, a káqiótlási
területként tulajdonukba adott ingatlanon
csak mezőgazdasági tevékenység végezhető!
( 1994. évi LV. tv. Földtörvény 2. §. (4. ) b.
pont)
Ettől eltérni csak hatósági engedéllyel
lehetséges ( 36. §. 1-4. pont).
Mindezek alapján a kijelölt út. és terület
megváltoztatása nem lehetséges.
Nyomatékosan felhívom a kárpótoltak
fígyelmét, hogy a rendelkezéseket
szíveskedjenek betartani, ellenkezö esctben
kénytelen vagyok a lehetöségeimmel élni és
szabálysértési eljárást lefolytatni. A már
megkezdett közteriiletfoglalásokat meg kell
szüntetni és az eredeti állapotot kötelesek
visszaállitani

Jegyző

aaDDDDDD DD D D a aa a u D

A KÉZMŰVESTÁBORRÓL. szövés száraz virágokkal ("virág
szőnyeg"),

virággömb kialakítása szárazvirágokból;
kiilönféle fonás- és csomózási technikák színes
szalagokból (kar- és nyakdíszek)
haj- és kardíszek készítése fagyöngyök
liasználásával

pénztárcák készítése fílcből

fel-

s Az idén már harmadik alkalommal

ü került megrendezésre a nyári
n kézmüvestábor., melynek támogatója a Müvelődési Ház és

Sági Kati néni volt.
A gyerekek csodálatos és igazi falusi kömyezetben (a

^ családi' ház, a kert kínálja magat) ismerhettek ineg
D hagyoinányos kézimunkákat. Emellett a kert jó
o játszólehetőséget ad és az itt tartott háziállatokat a tábor
Q kis lakói szintén közelröl inegismerhették. Az ebéd, a jó és még sok-sok különféle dolgok.
, értelemben vett házi koszt mindenki szeme láttára, A tábor idején mintegy 20 gyerek élvezhette Sági Kati

gyakran szabad tíízön. bográcsban a helyszínen készült. néniék vendégszeretetét.
" A kézmíívestábor uj gyermekkapcsolatok, valamint Ezúton szeretnék még egyszer Sági Katalimiak és férjének
-: barátságok kialakulását is lehetövé tette. Meglepő, hogy a köszönetet mondani ezért a gyerekek számára is nemcsak
c gyerekek milyen tennészetességgel találták meg helyüket hasznos, hanem csodálatos időtöltésért. Ők voltak azok,

ebbenasok "'korcsoportos" (2-14 évesig) csapatban. akik a napi programot elökészítették, megszervezték,
A kézimunkázás során számos teclmikát kipróbálhattak a lebonyolítolták.
gyerekek. melyeknek eredményeképp szép és mutatós
muiikák sziilettek. Ilyenek voltak többek között: Csiszár Christine
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SPO TésBA Á SÁG

Kézilabdatornán vettünk részt a minap. Veresegyházával
'képviseltük hazánkat és nem máshol, mint a saját
. testvérfalunkban Steinheimben.

Szeptember 31-én került megrendezésre hat csapat
. részvételével egy női nemzetközi torna. Körmérkőzésen dőlt el
a csapatok közti sorrend. Mi két győzelemmel, két döntetlennel
és egy vereséggel a harmadik helyet értük el. Számunkra ez egy

'nívós tornavolt, hiszen felnőttek között versenyeztünk és a
^csapatok mind magasabb osztálybaii játszanak. Orömteli az is,
>hogy a torna gólkirálynője csapatunkból került ki, Szécsi Enikő
személyében. Számunkra meglepő és értékes ajándékokkal

. díjazták eredményüket.
Annak ellenére, hogy az ott töltött idő kevesebb volt, mint

. amennyit az utazásra fordítottunk. nagyon jól éreztük
magunkat. A vendéglátóink reiidkívüli szeretettel és
barátsággal fogadtak. mindent megtettek, hogy jól érezhessiik
magiiiikat. Köszönjíik nekik. reinéljiik, hogy lesz alkalmuiik
akár többször is ezt a kialakult barátságot tovább mélyíteni.
Kös/.önet jár még azoknak is, akik segítettek, hogy
kijuthassuiik ebbe a csodálatos német faluba. Igy: Szegedi

. Róbcrt polgármester úrnak. aki megszervcztc neküiik czt az utat
ós kiegészítette az általunk készített ajándékcsomagokat. A
MEDITOP cégnek, Acs Zoltán úrnak, aki az útiköltségiinket
fedeztc. ami elóg jelentős volt. A Veresegyháza
Sportegyesületnek. akik öuzetlenül felajánlották. liogy veliik
utazhassuiik. Stampf Ferdinándnak volt pilisborosjenői
lakosnak, aki Steinheimben él. és inegkülönböztetett

. figyelemmel viseltetett irántuiik. Es végiil. de nem iitolsósorban

V\AAA. Av/vVvV^WVVvWvVVVWVvVWWV'v^AA/y'
Kiss Bélának a képviselő-testület ta&jának, aki csapatunk
vezetőjeként utazott velüiik.
Reméljük a spon által barátokra is lelhettünk a messzi távolban
Steinheimben.

Kézis lányok

PEST MEGYE KÉZILABDA-BAJNOKSÁGA

A Római Katolikus Egyházközség 1996. szeptember havi hírei:

1996/97.
SZUPER CSOPORT

ÖSZI MERKÖZESEK:

szeptember 14. Pilisborosjenö - Dtinakcszi
felnőtt: 11. 30 - ifjúsági: 13. 00
szeptcmber 21. Vecsés - Pilisborosjenő
fehiőtt: 15.00 - iQúsági: 16. 30
szej)tember 28. Pilisborosfenő - ErdII.
felnőtt: 10.00 - iQusági 11. 30
október 5. Inárcs - Pilisborosjenő
ifjúsági: 13. 00 - felnőtt: 15. 00
októbcr 12. Pilishorosjenő - Isaszeg
felnőtt: 10.00 - iQúsági: 11.30
oklóber 19. Kóka K. K. - Pilisborosjenő
felnőtt: 16.00 - iQúsági: 18.00
októbcr 23. Pilisborosjenö - Nagymaros
felnőtt: 15. 00 - ifjúsági: --
október 16. Albcrtirsa - Pilishorosjenö
felnőlt: 15.00 - ifjúsági: 16.30.
Hazaipálya:
Budapest III. kcrület Gyógy.fzergyár út 24-26
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1996. szeptemberétől az iskolában
tanfolyamok indulnak kezdőknek ós
haladóknak. melyekre sxeptember 16-tól
27-ig lehet jelentkezni.
A laiifolyaniok programja:

Windows 95. operációs rendszer
használata (megtanulja kezelni a
WINDOWS 95 operációs rendszerrel
mííködő számítógépeket) kb. 6 óra
Mikrosoft Word 7. 0 (korszeríi, széles
köríi szolgáltalásokat nyiijtó szöveg-
szerkesztő program. hivatalos levelek.
kiadváuvok stb. készítésére) kb. 12 óra

Excel 5. 0 (elektronikus táblázatkezelő.
mely a papiron vezetett nyilvántartás. a
ceruza és a számológép cgyesitett.

Számítástechnikai hírek
modern változata. óriási számítási

hatékonysággal rendelkezik. az
adatokat mutatós tábláxatokba rcndezi.

ill. grafikonl raj/.ol hozzájuk) kb. 10
öra

A tanfolyamokat Selmeczi Tamás, szg.
programozó, Vetró Tünde és Mocsári
József, sz. lech. lanárok tartják.
A taiifolyam díja 400 Ft/60 perc/fő.
Mivel 5 gép áll reiidelkezésre. legalább 5
fő jelentkezése esetéu indul egy taiifolyam.
A tanfolyam időtartama a választott
tematikától fíigg.
Aki oktatás nélkül. csak a gépparkot (486
DX. HP LASERJET 5L. WIN. 95 + MIC

OFFICE program csomag) kivánja
használni. pl. szakdolgozat gépelésére,
nvointatására. számitástechiükai

ismercteinek gyakorlására. 150 Ft/60 perc
+ nyoiulatási költség 15 Ft/lap díjért teheti.
Vállaljiik egyszerííbb szórólapok, plakátok.
kiadványok tervezését, kivitelezését, ill.
sokszorosítását.

A tanfolyamokra jeleutkezni. vagy bővebb
(ajékoztatást kérni a szolgáltatásokról
munkaidőben telefonon (26)-336-37ü,
vagy személyesen Mocsári Józsefnél lehet.

Iskolavezetés

A 110 éves i'

Pilisborosjenői Onkéntes Tüzoltóegyesület 1
varja

azokat a 18. éviikel betöllött fcrfiaknak a jelenlkezésól. akik az önkóntes tíizollói szolgálatot vállalnák. Kérjiik azoknak a
jelentkezését is. akik telierautó vezetői engedéllyel rendelkeznek és \'állaliiák a két lűzollóaiitó egyikéiiek vezetését - egyesületi
tagként - gyakorlatokon és tűz esetén,
Várjuk azokuak a jeleiitkezését is egyesületi. vagy támogató tagként akik a tíízoltóaiitók. a inotoros szivattyiík karbantartásában i,
közremííködnének.
Jelentkezni lehet minden héten pénteken délután 5 órától a tíízoltószertárnál és lij. Koinlós Tibornál a 336-525 telefonon.
A jelenlkezők részletes tájékoztatást kapnak és ennek isinerelében döntlietnek az önkóntes tűzoltói szolgálat vállalásáról. i

Id. Koiulós Tibor Kucscra László

paraiicsnok elnök i!

Imádkozzunk a hátrányos helyzetű
népekért.
01-én: Evközi 22. Vasárnap
03-án: Nagy szt. Gergely pápa,
egyháztanító
"Az emberek közti megértés a szereteten
múlik. Aineddig megvan a szeretet, addig
megvaii az egyetértés is. Aliol megszíínik a
szeretet, kitör a viszály.
Győzd le ellenszenvedet, akkor sokkal
könnyebben elviseled a másikat!
Aki rátekint a Temetőre, szűknek érzi az

egész teremtett világot. "Videnti
Creatorem anguszta est omnis creatura. " "
NAGY SZT. GERGELY

06-án: Első péntek
07-én: Bold. Kőrősi Márk, Pongrácz Istváu
és Grodecz Meuyhért vértanuk, 1619.
08-án: Kisboldogasszony (Szííz Mária
sziiletése)

Évkozi 23. Vasárnap
12-én: Szííz Mária szeiit neve.

Ma a magyar és a német nyelvterületen a
Boldogságos Szííz Mária neve napját
tartjuk. Boldog XI. Ince pápa rendelete el
annak emlékére. hogy 1083-ban a
keresztény seregek inegfutamították a

Uber Muttersprache
Unterricht in Ungarn bis

1946

Wie vvir es schon in TJnserer vorheriger
Nunmier des Weindorfer Boten angedeutet
haben, veröflentlichen wir einen Vortrag von
Prof. Dr. Dr. Comelius Maver mit dem Titel:

Remineszenzen eines in Weindorf bei

Budapest geborenen und aufgewachsenen
Donauschwaben über den verweigerten
Uiiterricht in der Muttersprache - Die
Unterdrückung unserer deutschen Kultur in
Ungara.
Der Vortrag sanmielte die Gedaiiken die der
Autor in semem Leben erfahren und erleben

muste. Wie er cs ganz eindeutig sagte:
"Ich beklage keinesvvegs. dafi mir das Wissen
und die Bíldung in der ungarischen Sprache
vennittelt ^viirde, ich beklage aber vehement,
daB mir dies zusetzlich in meiner deutschen

Muttesprache verweigert vvurde."
Die Gedanken sind auch fíir PIeute noch

beherzigensvverte Lehren lür die Potentaten
des ölTciitlichen Lebeu.

li''ovo>i das Herz voll ist, jliefit der Mimd
über. sagt das Spnchvvort. Ehe ich begimie,
mein Herz im Blick aut' mein Thema vor

Iluien ausziischütten, will ich freimütig
bekeiinen. daB ich ein Liebliaber der

unganschen Kultur im umfassenden Sinn
dieses Wortes bin. Meine Wohnung legt
beredtes Zeiignis davon iib: Ich schmücke sie
inil Stickereien aus Kalocsa imd Matvó^ icli

Bécset ostromló török hadsereget. Ezután a
győzelem után kezdődött Magyarország
felszabadítása is a török iga alól.
14-én: A szent kereszt felmagasztalása.
Jeruzsálemben évről. évre felmutatták a

keresztfa ott őrzött darabjál a Szent Sír-
bazilika felszentelésének évfordulóján.
15-éii: Evközi 24. Vasáruap
21-én: Szent Máté apostol és cvangélista.
Mátó (Márk Lévinek iievezi) váinos voll
Kafarnaumban, Jéziis iniinkalielyéről hivta
el. O az első evangélium szerzője.
Ereklyéit Salermóban (Dél-
Olaszországban) őrzik.
22-én: Evközi 25. Vasárnap
24-én: Szent Gellért píispök és vérlanú. Ott
volt István halálos ágyáiiál. aiuikor az a
Szűzanyának ajáulotta az országot.
27-éii: Páli szeut Vince áldozópap.
29-én: Szent Mihály. Szent Gábor és Szent
Ráfáel föangyalok.
Evközi 26. Vasárnap.
30-áii: Szent Jeromos áldozópap ós
egyháztanító.
Legfőbb tevékeiiysége a Szeiitíras latinra
való fordítása volt.
A biblia hozzátartozik a keresztény
inííveltségliez. Beiine vógigjárjuk az isteni

bevvirtc ineine Gasten uiis Herendem
Porzclan, ich lulle die Zciteii der MuBe iiicht
selten mit hören der Musik von Béla Bartok,

Zoltán Kodály sowie beriilmiter Zigeuner aus
und singe geme iiiigarischc Volkslicder, ich
schatze die iingansclie Malerei, bcsitzc sogar
einige vvertvollerc (icnialdc und .Skulplurcn;
allem vorau aber bin ich stolz auf die noch

vorhandenen Keimtnisse der ungarischen
Sprache, was mir von Zeit zii Zcit einen
uiigewölmlichen literarischeii Geuiifí bereitet.
Einen solchen hatte ich wieder vor etvva drei
Woclien, als icli Sándor Petöfís Roman, A
hóhér kötele -Des Henkers Strick, las.

TJnd demioch geriet mein Referat, das Sie von
inir zur Feier anlaBlich des Cfcdenkens an die

Vertreibung vor 50 Jaliren envarten, zu einer
Jeremiade, zii einein Klagelied. Wer klagt,
klagt indirekt auch an. Ich klage den
ungarischen Staat an, vveil er mir in meiner
Kindheit und Jugend da.s verweigert hatte,
vvas mir aufgmnd des Völkerrechtes
ziigestanden hatte, den schulischen IJnterricht
in meiner Muttersprache. Mit Muttersprache
meine ich in diesem Fall nicht deii deiilsclien

Dialekt des Otener und Pilischcr Berglandes,
sondeni das Hochdeutsch, dessen K.emitnis

man sich in der Schule aneignen muB, weil
sonst der notwendige, die Kultur ziigleich
vorantreibende Gedankenaustausch unter den
Stanmien eines Volkcs (zwisclien Bavem und
Friesen z. B. ) nicht l'iiiiktioniert. Als mich die

Machthaber 1946 aus [Jngam ausvviesen,
fehlte mir die sogenamite Spraclikompetenz,
dic Fiihigkcit mit der Hoclispraclic in incincr
ueueii T]ingcbiing souver;in iiiii/aigehen. Mit

kinyilatkoztatás útját a világ teremtésétől
kezdve. Uruiik megtestesülése. születése.
az utolsó vacsora és az Euchahsztia. az
Olajfák hegye és a Kálvária nüsztériumáig.
XXIII. JÁNOS PÁPA
Szeptember!
Fényét jó Anyánk. Mária születése és
iiévnapjától kapja. S aki kicsiszolta nekünk
e hónapot ékessé, ragyogóvá. róla
emlékezünk:

Szcnt Gcllérl.
Velence szülötte, mint bencés szerzetes a
Szentföldre indult. S az Adrián dúló vihar

feléiik terelte útját. Első Királyuiútníik a
liil terjesztésében. nevelésben ő volt jobb
keze. Belénk nevelte Szíizauyáiik
szeretetét, tiszteletét. O szoktatta rá

népünket. hogy Szűz Máriát
Boldogasszonynak, Nagyasszoiiyiiiiknak
iievezzük. O vetette meg alapját szent
Királyiinkkal karöltve, hogy Mária országa
lettíiiik.
Szent Gellért. láthatod. dúl köriilöttüiik az

élet zápora. viliara. Kérd értüiik Máriát.
liogy ne hagyjon el. hisz Te tanítottad,
liogy O a ini Boldogasszonyiiiik!

der lelileiiden Sprachkoinpetenz empland ich
das Vaterland mciner Almen, in das icli

zurilckgekelirt biii, als Fremde, deren Kultur
ich in IJngam weithin entfremdet worden bin.
Es inag L.aiidslciitc gegeben haben und inuner
noch geben. die dies nicht so empfandeii.
Viclc vvcrden jcdoch inehr oder vveiiiger
almliclie Erl'almingen gemacht haben.
Ehe ich auf meinen bzw. auf unseren
schulischen IJnterricht, den wir in unserer
Gemcinde Weindorf erhielten, ausfülu-licher

zii sprechen komme, will ich zunáchst iii
eincin liistorischen Uberblick und in

gebotener Kürze auf die Gesetze eingehen,
durch die der ungarische Staat die
Ausbildung siner nichtmagyanschen Bürger
regeltc. Ich wcrde sodann kurz bei den
sogenannten Dort'potcntaten m unserer
Gemeinde der Zvvischeiiknegszeit vcrvveilen,
dic aiis cinem völlig unangebrachtcn
patriotischen Eifer die chauvinistische
Schulpolitik der jeweiligen ungarischen
Regierung unterstützten und viel zum
kulturellen Identitátsverlust unserer

dcutschspracliigcn Gemeinde beitrugen.
Nach dem (Jrteil der katholischen Bischöfe
vvaren die deutschen Schuleu álter und

qualitativ auch besser als die unganschen und
die der übrigen Nationalitaten. In dem Artikel
Sváhok - Die Schwahen im Katholikiis
Lexikon - Kallioliscfies Lexikon Band IV,
stelit schvvarz auF weiB zu lesen: "A Sváhok

átlag johbniódúak, mi)it a magyarok és
valamivel müveltehhek is (a németek közt
(). 5%, a waKyarok közt 13. " % az wialfahél.a)
- /)/(' Scfiwahefi simí im ni irchschtiitt he. sser



situierl als die Ungarn und m elwa aiich
gebildeter (unter den Deutschen belragt der
anteil cler Analphabeten 9, 5 %, unter den
Ungarn 13, 7 %). Allerdings fáhrt der Artikel
vielsagend weiter: "a közép- és föiskolát
végzettek íekinfetében azonban messze
elmwadnak a magyarok mögött, hizonyára
föleg azért, iiiert a nagyohb müveltségü
'sváhok' niár niagyar cmyaiiyelvimek valtják
magukat - heztiglicfi der Absolvetiten der
Mittel- und cler Hochschule allerd'mgs
bleiben sie weit hinter den Ungarn zurück,
wid zwar hauptsachlich deshalh, weil die
gebildeteren Schwaben sich bereits zur
imgarischenMuttersprache beke>ien ".
Verstandlicherweise verfolgte die Kaiserin
Mana Theresia, der die Wiederbesiedlung
Ungams ein eminent vvichtiges Anliegen war,
eme Schulpolitik, die der Nationali-
tátenvielfalt Ungams Rechiiung trug. 1777
erlieB sie mit dem Dokumcnt Ratio
Eclucationis - Grundsatz űler Erziefiwif;,
eineu groBangelegten Plaii ziir Unterrichts-
und Erziehungfsrefomi, aus dem liervorging,
dafí das Schulsystem nicht unifonniert sein
dürfe, sondern der Nationalitateiivielfalt
OsterreichAJngarns anzupassen sei. Die
Nationalitáten eigene Schulen und
Schiilbücher erhalten, dic I.erhrkrafte an
diesen scliuleii sollteii "iiicht 11111- i/ire eigene
Mtittersprache vollstandig heherrschen,
sondern darüber hinaus auch in den
haiifigeren Sprachun cies Laniies hewmKlert
.s'ew". Kaiser Joset'l]. rief daim durch seine
absolutístische, das Deutschlum allein
fördcmden Scliulpolitik jene ICrüfte 111 (Jngani
aiif die kultiiq^olitische Bühne, dic die
Magyansicruiig auf allen Ebenen des
oftentlichcn Lebens zum stnkten Programm
erklarte. Kein geringerer als Graf Stefan
Széchenyi gab 1841 die Losung aus, das
AiiHcgen der Assimilation. dic nationalc
Einverleibung aller Nichtmagyaren, sei eines
jeden Magyaren heiligste Pflicht. Der
(.Tesetzesartikel II, § 9 von 1844 bestinmit,

i)i den Schulen iiiiierhalb der
Landesgr'eiizen soll das UiiKarische die
('nlerrichtssprache sein", iiachdein schon
zuvor zvvischen 1830 un 1840 die Sprache der
üesetzgebimg, der Rechtssprechung sovvie
der Vervvaltung das Ungarische geworden ist.
Der sogenaimte Aiisgleich - kiegyezés
zvvischen Osterreich und Ungam brachte
1867 eme gevvisse Lockerung m dcr
Nationalitatenpolitik. Das TJngarisclie vvird
zvvar un Gesetzesartikel XLIV von 1S6S ziir
Staatssprache deklariert. ziigleich vvird aber
der Staat veqiflichtet. seinen Bürgem den
Muttersprachunterriclit zii gevvalirleisteii und
an den TJniversitaten sogur Lehrstühle
ziigunsten der Nationalitateii ZLI errichten. In
dem im gleichen Jalir verabschiedeten und
von Baron Josef Eötvös ungeregten
Gesetzesartikel XXXVIII, § 5K heiBt es:
Jeder Schüler soll iíen Uiiterncfit ifi seiner

Miittersprache erhalte)!, sofern iliese eiiie
der ifi der hetreffenckn Gemeinde gafi^igcfi
Sprachen isf". Dies schloB l'reilich den
Unten-icht ind der Staatssprachc (l)ngarisch)

nicht aus, weshalb auch alle Lelu-er ungarisch
können mufíten. In den folgenden Jaliren trat
Ungarisch melir und melir in den Mittelpuiikt
des Unterrichtes auch in den
Nationalitátenschulen. 1891 wi.irde im
Gesetzesartikel XV festgclegt, daB auch in
den Kindergarten nicht ungarich sprechender
Kinder, Kenntnisse der uiigarischen Sprache
vennittelt werdeii iiiüsse. lii Weiiidorfwar der
Kindergartenuiiterricht zii meiner Zeit nur
ungarisch.
Die Einschraiikung des Unterrichtes in der
Muttesprache erreichte 1907 mit der Lex
Apponyi - so hieB der damalige
Kultusminister - iliren Höhepuiikt. Nach deni
Gesetzesartikel XVII ist jcdcr Lchrcr
verpflichtet, in der Seele seüicr Schüler deii
Geist der Anliangliclikeit an die ungarische
Heimat und das Bewi-ifitsein der
Zugehörigkeit zur ungarischen Nation zii
entwickeln und zii verstarken. Das Gesetz
forderte, dafi Kinder luclit iingarisclicr
Muttersprache am Ende der 4. Klasse sich in
Wort und Schrift ungansch ausdriicken
köniiün inüssen.

Ich vvill die vveiteren (jesetzesiiiitiativen ziir
Verbesserung des Deiitscliiinterrichtes in deii
Schulen vvahrcnd iind nacli der Riitercpi iblik

iiichl iiiehr verlülgen. vveil dicsc l'ür incinc
Generation in Wciiidorl' kaiiiii /iir (ieltiing
kainen. Von Interesse tür uiiserc vvciteren
Betrachtungen ist allerdings noch die
Verordnung des Kultiisministers Kuno Graf
Klehelsherg voni 24. Aiigiist 1923. Danach
sollte es in Ungam lür die Nationalilaten drci
Volksscliiillypen gcbcn. Typ A. : Schulcn der
jcvvciligcn Nalionulitátensprache mit
Ungarisch als Pflichtfach; Typ B. : Schulen
gemischter Unterrichlssprache; Typ C.:
Ungarisch lelu-ende Schulen mit dcr
jeweiligen Nationalitátensprache als
Pfliclitfacli. Dieseii Scliiiltyp bcsucliteii vvir iii
Wandorf. Im Allgemeinen tendierten die
Ftílirer der Nationalitaten auf ( Jinwandlung
der Schiilen vom Typ C in 'I'yp B oder gar in
Typ A. Dieses Zicl verlblgte der iur uns
Donaiischwaben LiiivcrgeBlichc./oA-oA Bl. ever.
Zvvar vvurde der politische stellung .der
Natioiialitateii durcli dic RHckgliederung von
Gebieten an Ungarn in den Jalu-en 1938-1941
aufgevvertet, was cine Lockemng bei der
Handhabung der Scluilgesetze in den rein
deutschsprachigen gegeiideii des Landes vvic
ui der Bacsku init sicli bnichlc. uber iii
Weindorf iiahc dcr I-Iuiiplstaill maclnc sicli
davon so giit vvie iiiclits licincrkbar.
Ich komme nun zii dem angekündigteii
brisanteren Teil meines Referates. dcr
Darstelung des kulturpolilisclien Lcbens iii
Weindorf - freilich iinter dcm verengtcn
Gesichtspuiikt nieiiies Themas. Ziir
Eutlastung unserer Vorfaliren in der
Gemeinde vvill icli ziiiiaclist an das Köniclien
Wahrheit erinnem. ii;i.s nach dcm
Zussammcnbruch de.s kominumstisclicii
CTesellschaftssystems voiii Marxisinus übrig
geblieben ist. Schon iii dcr Anlikc fatítcii
einzelne l'hilosoplicii diu von Karl Marx d;in
iiii vergangencn Jcilirhiindcrt aiicli

wissenschaftlich fündiert gemiante These von
der materiellen Basis aller Kultur und
Zivilisalion in den Satz zusaiiunen: Primwn
uiuere, deinde philosophari - zuerst gelte es,
das Leben (matcriell) zuz sichem, dami erst
kömie man sich den Dingen des Geistes, der
Wissenschaft und der Kunst widmen. Im
Blick auf unser Thema heiBt dies... Die
Kapitalisierung der Wirtschaft, begimiend 1111
letzten Drittel des 19. Jahrhunderts und
lörtdauemd bis zur Vertreibung veránderte
das Sprachverhalteii unserer Vorfahren. Um
an den durch die industrielle Revolution
bedingten Veraiidenmgen des Lebens - ziimal
in der unmiltelbaren Umgebung der
Haiiptstadt - iiiilhaltcn zu können, vviirde der
Ervverb ungarischer Sprachkemitnisse
unerlafilich. "Das Magyarische" , so
charakterisiert unser Landsmami Wendelin
Hanihucli die allgemeine Lage der
TJngamdeutschen zwischen 1920-1945, wlt
fchleclilhiii als die Spracheckr Gehilckten,
als die staatliche Hochsprache, üeren
Beherrscfnnig fiir den sozialen Aufstieg
iifiiiHiymiylicli iiotwendi^ war". Diuscr
wirtschal'tlichc Dnick- zum Erlemen des
IJiiyarisclieii - zahlreiche 17aniilien gaben ilu-e
Kindcr in den Diensl 111 rein ungarische
(Tegcndcn -vviirde politisch unlerstützt diircli
das groBangclegte Assimilalionsprograuuu
dcr Regieningt. Niüht sclten machten
staatliche Belriebe wie z. B. die Gasfabnk in
Ofen die Magyansiemng des deutschen
Namens zur Bcdingiing der Einstellung.
Manclier Landsinaiui wird iiiit sicli gerungen
habeii, ob cr seinen seil üenemtionen
vererblcn Jcutschen Namen, sozusagen das
Aushangeschild seiner nationalen Identitát,
preisgeben solle oder nicht. Aber, der Hiinger
tul bekanntlich weh. Hiiizukam die
Weltvvirtschal'tskrisc Ende der zwanziger
Jahre. dic iiocli vvahrend der dreifíiger Jalire
wie ein Dainoklesschwert über den Nacken
der in der Umgebung von Budapest
pcndelndcn donyiischwabi.sclieii Fabnk-
íirbeitcr liing.

Robert Szegedi
(Fortsetziing folgl iii der iiechste Bote)

KÉPVISELÖ - FÁNK {SZÁNW MÁRIA)

Alláshírdetés!
Az általános iskola 8 orás muiikakörbe
takarítónöt keres Bérezés a Kjt. szennt.
Jcleiitkeau lehet a gazdasagi vezetőiiél lehet,
s/einólycscii 9- ] 5 ór;iig.

Iskolavezetés

r

AIlatorvos
Olvasóink kórésérc közöljük a

közsógiiiikben praktizáló állalorvos
telefoiiszámait:

Dr. Molnár Attila
síllatorvos

Lakás telefoii:
06-1-214-3058
Rádió tclefon:
06-30-521-154

On u képviselötestület két hölgytagja
köwl iiz egyik. Miért vállalt közéleti
s^ereplést?
En is úgy gondolom. elöször arról kellene
beszélni. miért indultam a képviselő
választáson. és miért lettem képviselő. Az
okot még az elöző ciklus tevékenységében
kell keresni. Ez az ok pedig az volt, hogy
az iskola milyen helyzetbe keriilt ez alalt
az idö alatt. Tehát én azért szerettem
volna a testiiletbe bekerülni, hogy ilyen
dolgok ne történhessenek meg, mert
annyira elmérgesedett a helyzet az iskola
köriil. és aimyira elragadtatták magukat a
képviselő urak, hogy az iskolát szinte
lehetetlen helyzetbe hozták. En ugyan
nem szeretek szerepelni, ezt, akik
ismernek, tudják rólam, de kénytelen
voltam egy cikket írni az ujságba. mert
annyira lejáralták az iskolát. Az
emberekiiek azt sugallták, hogy az iskola
rossz, nem érdemes ide járatni a
gyerekeket. En ezzel nagyon nem értettem
egyet. A muiika amit vállaltam a
testíilel. ben. szintén ezt a

meggyőződésemet tükrözi. A kulturális
bizottsag vezelőjckénl képviselni
szeretnék egyfajta szemlélelet. Szerintem
ugyanis ax iskola munkájat minden erővel
lainogatni kcll és eslleges hianyosságait
ncin oslorozni. liancni iiiegs/Ainlelni a
fcladatuiik. A kíilöin'alaskor senki nem

gondolt a lehetséges nehézségekre. jól
döiUeiu már nemigen lehel. így mostanra
már csak a legjobb szándékú segitség
inaradt az egyetlen kötelességünk. Ez az
oka annak. hogy olyan kérdésekben ahol a
kö/ös iskola sorsa keriil szóba. én
tartózkodom a szavazásnál. Legnagyobb
örömönu-e ez az iskolaellencs magatartás
enyhült. és talán kezdik belátni. hogy a
legfontosabb feladataink egyike a jövő
geiieració nevelése. Ebben az évben már
az első osztálvosok száma huszomivolc

köriii mozog. ami a lavalyi évliez képest
öi-vendetes emelkedés. A munkánunal azt

szeretném elérni. liogy lia az iskola
bármilyen vonatkozásban napirendre
kerül. legyen valaki. aki képviseli a
gyerekek és a pedagógusok érdekeit.
Fontosnak tartom ugyanis azt. hogy a
viták hevében és a gondok között
képviselőtársaim mindig érezzék a
felelösséget is a gycrekck jövojéért.

En ugyanis mercm allítani. hogy a
buclapesti iskolák zöme nincs olyan
szinvonalon. mint a pilisborosjenöi iskola.
A személyi feltételek átlag felettiek. és
ami a tovabbtanulás mértékét illeti - mert

e/. tükrözi igaxán az eredményességet -.
anúkor le&jobban szapulták az iskolát.

akkor is majdnem százszázalékos volt az
arány. Az első helyre a jelentkezők
kilencven százalékát felvették, és hallom,

hogy azoknak akik elmentek, és Pesten
tanultak tovább, milyen nehézségeik
voltak. Ez. azt hiszem bizonyítja. hogy
nem olyan ez az iskola. amilyennek
kikiáltották, érdemes bizalmat és

támogatást n^'íijtani neki.
A másik törekvésem az iskola

támogatásán kíviil. a testüleli ülések
hangnemének befolyásolása. Sajnos. az
elmúlt idők rossz tapasztalatai nyoman
alakult ki bennem az elhatározás, liogy
megpróbálom az indulalokat kulturált
mederbe szorítani. Ugy érzem. ez eddig
sikeres volt. mert szerencsére

képviselölársaim is egyetértenek ezzel a
szándékkal. Ugyan néha indulatos vitákat
folytatunk, de ez senmiiképpen nem
olyan, hogy a niunkát akadályoziiá. Ami
véleménvem szerint a munkát
akadályozza. az a szószátyárkodás.
Engem például nagyon megvisel, ha van
öt napirendi pont és az utolsókkal már
azért nem tiidunk alaposan foglalkozni,
mert egycsek szeretik hallani a saját
han&jukat. Ezért azt is hosszasan adják
clő, aminck a lónyege esetleg egy mondat.
A magam munkájában ezérl próbálok
röviden és a lényeget tükrö/.ően
fogalmaxni. A kulturális bizottság
beszámolóiban és elöterjesztéseiben ezért
ügyelek arra. hogy tömör és érthető
legyen a mondanivaló. Aztán jöiinek a
hozxás/.ólasok. és a szótengerben lassan
elvész a lényeg.olyan dolgok is
előkeriilnek amik nem is odavalók.

Ilyenkor hiábavalónak érzem az
erőfeszítéseimet. Aiinak ellenére, hogy a
Míiködési Szabályzatban ineghatároztuk
az előterjesztések és hozzaszólások
időtartamál. még inindig úgy érzem
könnyebb lenne a munkánk. ha ezt a
szándékot mindenki szem elött tartaná. Az

összmunkát illetően még meg szeretnéin
említeni. hogy ha jobban megbecsülnénk
egymas munkajál. lalán hasznosabban
tevékenykednónk. A/. cgyes témák
előkószilósónél vég/.elt sok munka ós
eröfeszités esetleg megérdemelne a
reagálasok oldalán is hasonló
igényességet. A bi/ottsági munka lényege
óppen az, hogy otl a sxakmai oldal
körüllekintöen végigelemzi a
lehetöségeket és a leslület elé csak a
végeredmény kerül. Az iskolát érintő
kérdéseknél példaul az iskola vezetőinek
véleménye inegliataro/.ó. Exért tartom
fontosnak. hogy nc csak a bi/ottsági
üléseken. hancm a testülcti ülésekcn is a
meghivottak között legyenek az

érdekeltek. Mindent együttvéve,
mindezek ellenére ennél a testületnél
érzem azt. hogy tehetségének mgfelelően
a legtöbbet próbálja nyújtani és mindenkit
a jószándék vezérel. En még szándékos
rosszindulattal nein találkoztam.

A Kulturális Bizottság szervezi azt a pár
rcndezvényt, amelyik köz.össégünk
kulturális életét próhálja élethen tartani.
Hogy látja eyt. On ?

Rendezvénvcink közül a nemzeti

ümwpciiikről való megemlékezéseket
tartom nagyon fontosaknak. A múlt
tisztelete a jobb. a szebb jövő alapja,
záloga. Ha nem becsüljük elödeink
áldozatait, eredményeit, saját
önbecsülésünkről mondunk le. Ha nem
adjuk ineg az őket megillető tiszteletet a
jövő nemzedék életét tesszük
szegényebbé, sivárabbá. Ne szégyelljük
magyarságunkat, legyünk büszkék
emlékeinkre! Oriiljünk aiuiak. hogy egy -
egy alkalommal elénekelhetjük a
Himnusxt és a Szózatot.

Nagy örömönire szolgálna. ha még
látogatottabbak lennének a megemlékező
ünnepségek. hiszen ezek nagyon jó
alkalmak arra. liogy önmagunkba nóxvc
fclül tudjunk emelkcdni a mindciinapok
nehézségein. es meglis/. tulva. felemelö
érzelmekkel gazdagodva tiidjuk incgvivni
inindennapi harcaitikat.

Milyen témák foglakoztatják még ?

Amit fontosnak tartottam. arról

beszélgettünk. Mivel azl mondtam. hogy a
rövid és tömör fogalmazás híve vagyok.
szeretném ha ez ebben a beszélgetésben is
érvénvesülne.

Kösfönöm a heszélgetést.

M. F.

Álláshirdetés!

Német nemzetiségi, ill. német
nyelvet oktató óvodapedagógust
keresünk óvodánkba. Főiskolai
végzettség sziikséges.
Az állás 1996. október 15-én

foglalható el. Jelentkezm lehet:
Pápai Istvánné óvodavezetönél
naponta de. 9 órától du. 14 óráig.

Pápai Istvánné
óvodavezető


